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Warning!
The domnick hunter OIL-X PLUS compressed air filter must be installed and maintained by competent and authorised

personnel only, under strict observance of these operating instructions, any relevant standards and legal requirements
where appropriate.

Retain this user guide for future reference

Waarschuwing!
Persluchtfilters van domnick hunter OIL-X PLUS mogen uitsluitend door vakbekwaam en bevoegd personeel worden

geïnstalleerd en onderhouden, met strikte inachtneming van de instructies in deze handleiding, alsmede alle geldende
normen en wettelijke voorschriften.

Bewaar deze handleiding als naslag.

Warnung!
Die domnick hunter OIL-X PLUS -Druckluftfilter dürfen nur von kompetentem und autorisiertem Personal unter strikter

Einhaltung dieser Bedienungsanleitung, der geltenden Normen und gesetzlichen Bestimmungen installiert und gewartet
werden.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung zu Referenzzwecken auf.

Attention !
Le filtre à air comprimé domnick hunter OIL-X PLUS ne doit être installé et entretenu que par un personnel compétent et agréé

dans le strict respect de ces instructions d’exploitation et de toutes normes pertinentes et exigences légales appropriées.

Conserver ce guide de l’utilisateur à titre de référence future

Varoitus!
domnick hunter OIL-X PLUS -paineilmasuodattimen saa asentaa ja sitä saa huoltaa vain ammattitaitoinen ja valtuutettu henkilö

näitä käyttöohjeita sekä asiaan kuuluvia standardeja ja lain vaatimuksia tarkasti noudattaen.

Säilytä tämä käyttöohje tulevaa tarvetta varten.

Varning!
domnick hunters OIL-X PLUS tryckluftsfilter får endast installeras och underhållas av kompetent och auktoriserad personal.

Följande driftsinstruktioner skall iakttagas sträng, liksom eventuella gällande standarder och juridiska krav där sådana kan
tillämpas.

Behåll denna användarhandbok som referens

Advarsel!
domnick hunter OIL-X PLUS trykkluftsfilter skal bare installeres og vedligeholdes av kompetent og autorisert personell, i nøye

overensstemmelse med denne instruksjonshåndboken, og ved å ta hensyn til alle relevante standarder og lovbestemte krav
hvor dette er hensiktsmessig.

Ta vare på denne brukerveiledningen for senere bruk

Advarsel!
Trykluftfiltre fra domnick hunter OIL-X PLUS må kun monteres og vedligeholdes af kompetent og behørigt autoriseret

personale. Anvisningerne i denne brugsvejledning skal overholdes nøje tillige med relevante standarder og lovmæssige
krav.

Gem denne vejledning til senere reference.

Πρ	ειδ	π	ίηση!
To �ίλτρ�υ πεπιεσμέν�υ αέρα της domnick hunter OIL-X PLUS πρέπει να εγκατάσταση και να συντήρείται  μ�ν� απ�

κατάλληλεκπαιδευμέν� και ε��υσι�δ�τημέν� πρ�σωπικ�, με αυστηρή τήρηση αυτών των �δηγιών �ειρισμ�ύ,
καθώς και τυ��ν σ�ετικών πρ�τύπων και ν�μικών απαιτήσεων σε ισ�ύ
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Advertencia
El filtro de aire comprimido domnick hunter OIL-X PLUS sólo debe ser instalado y mantenido por personal cualificado y

autorizado observando rigurosamente las instrucciones de uso, cualquier estándar relevante y los requerimientos legales,
cuando corresponda.

Conserve esta guía del usuario para poder consultarla en el futuro.

Advertência!
O filtro de ar comprimido domnick hunter OIL-X PLUS tem de ser instalado e a sua manutenção tem de ser efectuada

imperativamente por pessoal competente e autorizado, na estrita observância destas instruções de funcionamento, de
quaisquer standards relevantes e dos requisitos legais sempre que adequado.

Conserve este guia do utilizador para referência futura

Attenzione
L’installazione e la manutenzione del filtro per aria compressa di domnick hunter OIL-X PLUS devono essere affidate

esclusivamente a personale competente ed autorizzato ed essere eseguite attenendosi rigorosamentealle presenti istruzioni
operative e a tutte le pertinenti normative in vigore.

Conservare questa guida utente per consultarla in seguito
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Legend
Gebruikte symbolen ● Legende ● Légende ● Selitys ● Bildtext ● Tegnforklaring
Billedtekst ● Yπ�μνημα ● Leyenda ● Legenda ● Legenda

symbol Meaning
Symbool Betekenis
Symbol Bedeutung
Symbole Signification
Symboli Tarkoitus
Symbol Innebörd
Symbol Betydning
Symbol Betydning
Σύμ��λ� Σημασία
Símbolo Significado
Símbolo Significado
Simbolo Significato

Note!
Highlights actions or procedures which if not performed correctly, may indirectly affect
operation of the filter.

N.B.!
Geeft handelingen of procedures aan die bij niet juist uitvoeren de werking van het filter
negatief kunnen beïnvloeden.

Hinweis:
Weist auf Aktionen oder Verfahren hin, die bei fehlerhafter Durchführung den Betrieb des
Filters indirekt beeinträchtigen können.

Remarque !
Met en relief les actions ou les procédures qui, si elles ne sont pas exécutées
correcteme
nt, peuvent affecter indirectement le fonctionnement du filtre.

Huomautus!
Osoittaa toimenpiteitä tai menettelytapoja, jotka väärin suoritettuina saattavat vaikuttaa
epäsuorasti suodattimen toimintaan.

Obs!
Anger åtgärder eller procedurer som indirekt kan påverka filtrets drift om de inte utförs
enligt anvisningarna.

Merk!
Hvis viktige handlinger eller prosedyrer ikke utføres på rett måte kan de indirekte påvirke
hvordan filteret virker.

Bemærk!
Fremhæver handlinger eller fremgangsmåder, som indirekte kan påvirke filterets
virkning, hvis de ikke udføres korrekt.

Σημείωση!
Eπισημαίνει ενέργειες ή διαδικασίες �ι �π�ίες, αν δεν ε�αρμ�στ�ύν σωστά,
μπ�ρεί να επηρεάσ�υν έμμεσα τη λειτ�υργία τ�υ �ίλτρ�υ.

Nota
Destaca acciones o procedimientos que, de no realizarse correctamente, pueden
afectar de forma indirecta al funcionamiento del filtro.

Nota!
Realça as acções ou procedimentos que, se não forem executados correctamente,
poderão afectar indirectamente o funcionamento do filtro.

Nota
Segnala azioni o procedure che, se non eseguite correttamente, possono influire
indirettamente sul funzionamento del filtro.

✐
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Warning!
Highlights actions or procedures which if not performed correctly, will lead to personal
injury, a safety hazard or damage to the filter.

Waarschuwing!
Geeft handelingen of procedures aan die bij niet juist uitvoeren persoonlijk letsel,
veiligheidsrisico’s of beschadiging van het filter tot gevolg kunnen hebben.

Warnung!
Weist auf Aktionen oder Verfahren hin, die bei fehlerhafter Durchführung zu Verletzungen
führen, ein Sicherheitsrisiko darstellen oder den Filter beschädigen.

Attention !
Met en relief les actions ou les procédures qui, si elles ne sont pas exécutées
correctement, peuvent causer des dommages aux personnes, un risque pour la sécurité
des personnes ou des dégâts au filtre.

Varoitus!
Osoittaa toimenpiteitä tai menettelytapoja, jotka väärin suoritettuina aiheuttavat
henkilövammoja, turvallisuusvaaran tai suodattimen vaurioitumisen.

Varning!
Anger åtgärder eller procedurer som kan leda till personskada, säkerhetsrisk eller skada
på filtret om de inte utförs enligt anvisningarna.

Advarsel!
Hvis viktige handlinger eller prosedyrer ikke utføres på rett måte, kan de føre til
personskade, skade på filteret eller være en fare for sikkerheten.

Advarsel!
Fremhæver handlinger eller fremgangsmåder, som vil medføre personskade,
sikkerhedsrisiko eller beskadigelse af filteret, hvis de ikke udføres korrekt.

Πρ	ειδ	π	ίηση!
Eπισημαίνει ενέργειες ή διαδικασίες �ι �π�ίες, αν δεν ε�αρμ�στ�ύν σωστά, μπ�ρεί
να �δηγήσ�υν σε τραυματισμ� πρ�σωπικ�ύ, σε κίνδυν� ή σε !ημιά στ� �ίλτρ�.

Advertencia
Destaca acciones o procedimientos que, de no realizarse correctamente, ocasionarÌan
daños personales, situaciones peligrosas o daños al filtro.

Advertência!
Realça as acções ou procedimentos que, se não forem executados correctamente,
poderão conduzir a ferimentos pessoais ou perigos de segurança ou danificar o filtro.

Attenzione
Segnala azioni o procedure che, se non eseguite correttamente, possono causare lesioni
personali, condizioni di pericolo o danni al filtro.
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1.0 Installation
Installatie ●● Installation ●●  Installation ●●  Asennus ●●  Installation ●●  Innstallasjon ●●  Installation ●●

Eγκατάσταση ●●  Instalación ●●  Instalação ●●  Installazione

1.1 Accessories
Toebehoren ● Zubehör ● Accessoires ● Lisävarusteet ● Tillbehör Tilbehør ● Tilbehør ●

E�αρτήματα ● Accesorios ● Acessórios ● Accessori

2.0 Startup and Operation
Starten en bediening ●● Start und Betrieb ●● Démarrage et exploitation ●● Käynnistys ja toiminta ●●

Start och drift ●● Oppstart og betjening ●● Start og drift ●● Έναρ�η λειτ�υργίας και �ειρισμ�ς ●●

Puesta en marcha y funcionamiento ●● Arranque e Operação ●● Avvio e funzionamento

3.0 Maintenance
Onderhoud ●●  Wartung ●● Entretien ●●  Kunnossapito ●●  Underhåll ●●  Vedlikehold ●●  Vedligeholdelse ●●

Συντήρηση ●●  Mantenimiento ●●  Manutenção ●●  Manutenzione

4.0 Spare Parts List (Service Kits)
Reserveonderdelen (Servicekits) ●●  Ersatzteile (Wartungssätze) ●●  Pièces détachées (kits de
service) ●●  Varaosat (Huoltopakkaukset) ●●  Reservdelar (Servicesats) ●●  Reservedeler (serviceutstyr) ●●

Reservedele (servicesæt) ●●  Aνταλλακτικά (κιτ σέρ�ις) ●●  Piezas de repuesto (Kits de
herramientas) ●●  Peças sobressalentes (Kits de Manutenção) ●●  Ricambi (kit di manutenzione)

Index
Index ●● Stichwortverzeichnis ●● Index ●● Sisältö ●● Index ●● Innholdsfortegnelse ●● Indeks ●● Eυρετήρι�
●● Índice ●● Índice ●● Indice
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1.0 Installation
Installatie ● Installation ● Installation ● Asennus ● Installation ● Innstallasjon ● Installation ●
Eγκατάσταση ● Instalación ● Instalação ● Installazione

MOUNTING BRACKET KIT
HALTWINKEL-SATZ • KIT SUPPORT DE MONTAGE •
MONTAGE BEUGELKIT • JUEGO DE ABRAZADERAS
PARA MONTAJE • KIT DELLA STAFFA DI SUPPORTO •
SAMLESÆT FOR FASTSPÆNDINGSKNÆGT • KIT DO
SUPORTE DE MONTAGEM • KIT UPOBAQROU
BASEWS • MONTERINGSKONSOLSATS •
KIINNITYSKAPPALESARJA

FIXING KIT
BEFESTIGUNGSELEMENTE-SATZ • KIT DE
FIXATION • BEVESTIGING KIT • JUEGO
PARA FIJACION • KIT DI FISSAGGIO •
FASTSPÆNDINGSSAMLESÆT • KIT DE
FIXAÇÃ • KIT EFARMOGHS • FÄSTSATS •
ASENNUSKAPPALESARJA 

0009G/WS5-10 MBK1
0017G-0030G/WS15-25 MBK2
0058G-0145G/WS100 MBK3
0205G-0330G/WS250 MBK4
0405G-0620G/WS700-800 MBK5

0009G/WS5-10 FXK1
0017G-0030G/WS15-25 FXK2
0058G-0145G/WS100 FXK3
0205G-0330G/WS250 FXK4
0405G-0620G/WS700-800 FXK5

1.1 Accessories
Toebehoren ● Zubehör ● Accessoires ● Lisävarusteet ● Tillbehör Tilbehør ● Tilbehør ●

E�αρτήματα ● Accesorios ● Acessórios ● Accessori

0009G - 0145G
WS5 - 100 

✐
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2.0 Startup and Operation
Starten en bediening ●●  Start und Betrieb ●●  Démarrage et exploitation ●●  Käynnistys ja toiminta ●●

Start och drift ●●  Oppstart og betjening ●●  Start og drift ●●  Έναρ�η λειτ�υργίας και �ειρισμ�ς ●●

Puesta en marcha y funcionamiento ●●  Arranque e Operação ●●  Avvio e funzionamento 

Min.Working Pressure 0 bar g (0 psi g) / Max. Working Pressure 16 bar g (232 psi g), ACS, AR, AAR 20 bar g (290 psi g)

Min. werkdruk 0 bar g (0 psi g) / Max. werkdruk 16 bar g (232 psi g),  ACS, AR, AAR 20 bar g (290 psi g)

Mindestarbeitsdruck 0 bar g (0 psi g) / Maximalarbeitsdruck 16 Bar g (232 psi g),  ACS, AR, AAR 20 bar g (290 psi g)

Pression de régime min. 0 bar g (0 psi g) / Pression de régime max. 16 bar g (232 psi g),  ACS, AR, AAR 20 bar g (290 psi g)

Min. työpaine 0 bar g (0 psi g) / Maks. työpaine 16 bar g (232 psi g),  ACS, AR, AAR 20 bar g (290 psi g)

Min. arbetstryck 0 bar g (0 psi g) / Max. arbetstryck 16 bar g (232 psi g),  ACS, AR, AAR 20 bar g (290 psi g)

Minimum arbeidstrykk 0 bar gram (0 psi g) / Maksimum arbeidstrykk 16 bar gram (232 psi g),  ACS, AR, AAR 20 bar g (290 psi g)

Min. driftstryk 0 bar g (0 psi g) / Maks. driftstryk 16 bar g (232 psi g),  ACS, AR, AAR 20 bar g (290 psi g)

Eλά�. πίεση λειτ�υργίας 0 bar g (0 psi g) / Mέγ. πίεση λειτ�υργίας  16 bar g (232 psi g), ACS, AR, AAR 20 bar g (290 psi g)

Presión mín. de funcionamiento 0 bar g (0 psi g) / Presión máx. de funcionamiento 16 bar g (232 psi g),

ACS, AR, AAR 20 bar g (290 psi g)

Pressão Mínima de Funcionamento 0 bar g (0 psi g) / Pressão Máxima de Funcionamento 16 bar g (232 psi g),

ACS, AR, AAR 20 bar g (290 psi g)

Minima pressione di esercizio 0 bar g  (0 psi g) / Massima pressione di esercizio 16 bar g (232 psi g),

ACS, AR, AAR 20 bar g (290 psi g)

66˚C
(150°F)

1.5˚C
(35°F)
1.5˚C
(35˚F)

66˚C
(150˚F)

66˚C
(150°F)

1.5˚C
(35°F)
1.5˚C
(35˚F)

30˚C
(86˚F)

66˚C
(150°F)

1.5˚C
(35°F)
1.5˚C
(35˚F)

100˚C
(212˚F)

AC
ACS

- TS



0205G -
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3.0 Maintenance
Onderhoud ●●  Wartung ●● Entretien ●●  Kunnossapito ●●  Underhåll ●●  Vedlikehold ●●  Vedligeholdelse ●●

Συντήρηση ●●  Mantenimiento ●●  Manutenção ●●  Manutenzione

P

mbar psi

350 >500

5 >7

1

1

1

1

2

3

1a

1b

1

PF, AO, AA, AX, AR, AAR

20
(68)

30
(86)

40
(104)

50
(122)

1,000

10,000

˚C
˚F

¡

✐ ACS, AC

hrs

1,000

100
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2

1

6

5

1

1

1
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1
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AC-0006G - AC0085G



10

7

4.0 Spare Parts List (Service Kits)
Reserveonderdelen (Servicekits) ●●  Ersatzteile (Wartungssätze) ●●  Pièces détachées (kits de
service) ●●  Varaosat (Huoltopakkaukset) ●●  Reservdelar (Servicesats) ●●  Reservedeler (serviceutstyr)
●●  Reservedele (servicesæt) ●●  Aνταλλακτικά (κιτ σέρ�ις) ●●  Piezas de repuesto (Kits de
herramientas) ●●  Peças sobressalentes (Kits de Manutenção) ●●  Ricambi (kit di manutenzione)

AUTOMATIC DRAIN
AUTOMATISCHER ABLAUF •
VIDANGE AUTOMATIQUE •
AUTOMISCHAFTAPPEN •
DRENAJE AUTOMATICO •
SCARIO AUTOMATICO •
AUTOMATISK AFLØB •
DRENO AUTOMÁTICO •
AUTOMATH APOSTRAITISH •
AUTOMATDRÄNERING •
AUTOMAATTINEN
TYHJENNYSKAPPALE

MANUAL DRAIN
MANUELLER ABLAUF •
VIDANGE MANUELLE •
MANUEEL AFTAPPEN •
DRENAJE MANUAL •
SCARIO MANUALE •
MANUELT AFLØB • DRENO
MANUAL • CEIROKINHTH
APOSTRAITISH •
MANUELL DRÄNERING •
KÄSIKÄYTTÖINEN
TYHJENNYSKAPPALE

No. 60864

No. 69203

DPISGK1

0009G/WS5-10 MAK1
0017G-0030G/WS15-25 MAK2
0058G-0145G/WS100 MAK3
0205G-0330G/WS250 MAK4
0405G-0620G/WS700-800 MAK5

DPG

1 1
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0009G
0017G
0030G
0058G
0080G
0125G
0145G
0205G
0220G
0330G
0405G
0430G
0620G

_ _ _
P F
A O
A A
A X
A A R
A C S

K009_ _ _
K017_ _ _
K030_ _ _
K058_ _ _
K145_ _ _
K145_ _ _
K145_ _ _
K220_ _ _
K220_ _ _
K330_ _ _
K430_ _ _
K430_ _ _
K620_ _ _

AC-0006G
AC-0013G
AC-0025G
AC-0040G
AC-0065G
AC-0085G

AC-0006G
AC-0013G
AC-0025G
AC-0040G
AC-0065G
AC-0085G

K006AC
K013AC
K025AC
K040AC
K065AC
K085AC

K009AA
K017AA
K030AA
K058AA
K145AA
K145AA



 
 Declaration of Conformity EN 

 
 

Parker Hannifin ltd, Industrial division 
Dukesway, TVTE, Gateshead, Tyne & Wear, NE11 0PZ. UK 

 

OIL-X FILTER 
PF, AO, AA, ACS, AX, AR, AAR-0009g-0620g, AC-0006G-AC-0085G, WS5 - WS800 

 
Directives 97/23/EC 

  
Standards used Generally in accordance with ASMEVIII Div 1 : 2004. 

 
PED Assessment Route : SEP (PF, AO, AA, ACS, AX, AR, AAR) 0009G - 0145G, AC-0006G 

- AC0025G, WS5 - WS100 
A (PF, AO, AA, AX) 0205G - 0620G, (ACS, AR, AAR) 0205G - 
0430G, AC-0040G - AC0085G, WS250 - WS800 
A1 (ACS, AR, AAR) 0620G 

EC Type-examination Certificate:  
Notified body for PED:  

 
Authorised Representative Derek Bankier 

 Divisional Quality Manager 
 Parker Hannifin ltd, Industrial division 

  
 
 

 
Declaration 

I declare that as the authorised representative, the above information in relation to the supply / manufacture of this product, is 
in conformity with the standards and other related documents following the provisions of the above Directives. 
 
 
 
 
Signature:   Date:  08/03/2010 
  

 
 

Declaration Number: 00128/80310 



 
 

 Verklaring van Conformiteit NL
 
 

Parker Hannifin ltd, Industrial division 
Dukesway, TVTE, Gateshead, Tyne & Wear, NE11 0PZ. UK 

 

OIL-X FILTER 

PF, AO, AA, ACS, AX, AR, AAR-0009g-0620g, AC-0006G-AC-0085G, WS5 - WS800 

Richtlijnen 97/23/EC 

  
Gehanteerde normen Gewoonlijk volgens ASMEVIII Div 1 : 2004. 

  

PED-beoordelingstraject: SEP (PF, AO, AA, ACS, AX, AR, AAR) 0009G - 0145G, AC-0006G - 
AC0025G, WS5 - WS100 
A (PF, AO, AA, AX) 0205G - 0620G, (ACS, AR, AAR) 0205G - 
0430G, AC-0040G - AC0085G, WS250 - WS800 
A1 (ACS, AR, AAR) 0620G 

EC Type onderzoekscertificaat:  

Aangemelde instantie voor PED:  

  

Bevoegde vertegenwoordiger Derek Bankier 
 Divisional Quality Manager 
 Parker Hannifin ltd, Industrial division 

  
 
 

Verklaring 

Als bevoegde vertegenwoordiger verklaar ik dat bovenstaande informatie met betrekking tot de levering / 
vervaardiging van dit product overeenstemt met de normen en andere bijbehorende documentatie volgens de 
bepalingen van bovengenoemde richtlijnen. 
 
 

Handtekening:   Datum:  08/03/2010 

 
 
 
 
 
 

 
Konformitätserklärung DE

 
 

Parker Hannifin ltd, Industrial division 
Dukesway, TVTE, Gateshead, Tyne & Wear, NE11 0PZ. UK 

 

OIL-X FILTER 

PF, AO, AA, ACS, AX, AR, AAR-0009g-0620g, AC-0006G-AC-0085G, WS5 - WS800 

Richtlinien 97/23/EC 

  
Angewandte Normen Allgemein in Übereinstimmung mit ASMEVIII Div 1 : 2004. 

 
 

  

Beurteilungsroute der 
Druckgeräterichtlinie:

SEP (PF, AO, AA, ACS, AX, AR, AAR) 0009G - 0145G, AC-
0006G - AC0025G, WS5 - WS100 

EG-Baumusterprüfbescheinigung:  

Benannte Stelle für die 
Druckgeräterichtlinie: 

 

  

Bevollmächtigter Vertreter Derek Bankier 
 Divisional Quality Manager 
 Parker Hannifin ltd, Industrial division 

  
 
 

Erklärung 

Hiermit erkläre ich als bevollmächtigter Vertreter die Konformität der oben aufgeführten Informationen in Bezug 
auf die Lieferung/Herstellung dieses Produkts mit den Normen und anderen zugehörigen Dokumenten gemäß 
den Bestimmungen der oben genannten Richtlinien. 
 
 

Unterschrift:   Datum: 08/03/2010 

  
 
 
 
 
 

Nummer der Erklärung:  00128/80310 
 

 
 Déclaration de conformité FR

 
 

Parker Hannifin ltd, Industrial division 
Dukesway, TVTE, Gateshead, Tyne & Wear, NE11 0PZ. UK 

 

OIL-X FILTER 

PF, AO, AA, ACS, AX, AR, AAR-0009g-0620g, AC-0006G-AC-0085G, WS5 - WS800 

Directives 97/23/EC 

  
Normes utilisées Généralement conforme à ASMEVIII div. 1 : 2004. 

  

Méthode d’évaluation de la directive 
d'équipements de pression : 

SEP (PF, AO, AA, ACS, AX, AR, AAR) 0009G - 0145G, AC-0006G - 
AC0025G, WS5 - WS100 

Certificat d’examen de type CE :  

Organisme de notification pour la 
directive d'équipement sous 
pression : 

 

  

Représentant agréé Derek Bankier 
 Divisional Quality Manager 
 Parker Hannifin ltd, Industrial division 

  
 
 

Déclaration 

Je déclare à titre de représentant agréé que les informations ci-dessus liées à la fourniture/fabrication de ce 
produit sont en conformité avec les normes et autres documents liés déclarés selon les dispositions des 
directives susmentionnées. 
 
 

Signature :   Date : 08/03/2010 

  
 
 
 

N° de déclaration :  00128/80310 
 

 
Vaatimustenmukaisuusvakuutus FI

 
 

Parker Hannifin ltd, Industrial division 
Dukesway, TVTE, Gateshead, Tyne & Wear, NE11 0PZ. UK 

 

OIL-X FILTER 

PF, AO, AA, ACS, AX, AR, AAR-0009g-0620g, AC-0006G-AC-0085G, WS5 - WS800 

Direktiivit 97/23/EC 

  
Käytetyt standardit Yleensä seuraavan standardin mukaisesti: ASMEVIII Div 1: 2004. 

  

PED-arviointimenettely: SEP (PF, AO, AA, ACS, AX, AR, AAR) 0009G - 0145G, AC-
0006G - AC0025G, WS5 - WS100 

EY-tyyppihyväksynnän sertifikaatti:  

PED-säännösten ilmoitettu laitos:  

  

Valtuutettu edustaja Derek Bankier 
 Divisional Quality Manager 
 Parker Hannifin ltd, Industrial division 

  
 
 

Vakuutus 

Valtuutettuna edustajana vakuutan, että yllä olevat tiedot, jotka liittyvät tämän tuotteen toimittamiseen tai 
valmistamiseen, ovat standardien ja muiden asiaan liittyvien asiakirjojen mukaisia ja noudattavat yllä mainittuja 
direktiivejä. 
 
 

Allekirjoitus:   Päiväys:  08/03/2010 

 
 
 
 

 
 

Vakuutuksen numero: 00128/80310 
 

 
 



 
 
 

 Försäkran om överensstämmelse SV
 
 

Parker Hannifin ltd, Industrial division 
Dukesway, TVTE, Gateshead, Tyne & Wear, NE11 0PZ. UK 

 

OIL-X FILTER 

PF, AO, AA, ACS, AX, AR, AAR-0009g-0620g, AC-0006G-AC-0085G, WS5 - WS800 

Direktiv 97/23/EC 

  
Använda standarder Generellt i enlighet med ASMEVIII Div 1: 2004. 

  

Fastställningsväg för PED: SEP (PF, AO, AA, ACS, AX, AR, AAR) 0009G - 0145G, AC-
0006G - AC0025G, WS5 - WS100 

EG-intyg om typprovning:  

Anmält organ för PED:  

  

Auktoriserad representant Derek Bankier 
 Divisional Quality Manager 
 Parker Hannifin ltd, Industrial division 

  
 
 

Försäkran 

Jag försäkrar, i egenskap av auktoriserad representant, att ovannämnda information avseende 
leverans/tillverkning av denna produkt överensstämmer med standarder och övriga relaterade dokument enligt 
villkoren i ovanstående direktiv. 
 

Underskrift:   Datum:  08/03/2010 

  
 

Försäkran nummer: 00128/80310 
 

 
Konformitetserklæring NO

 
 

Parker Hannifin ltd, Industrial division 
Dukesway, TVTE, Gateshead, Tyne & Wear, NE11 0PZ. UK 

 

OIL-X FILTER 

PF, AO, AA, ACS, AX, AR, AAR-0009g-0620g, AC-0006G-AC-0085G, WS5 - WS800 

Direktiver 97/23/EC 

  
Benyttede standarder Hovedsakelig i samsvar med ASMEVIII div 1 : 2004. 

  

Rute for vurdering av PED 
(direktivet for trykkpålagt utstyr):

SEP (PF, AO, AA, ACS, AX, AR, AAR) 0009G - 0145G, AC-
0006G - AC0025G, WS5 - WS100 

EC-typegodkjenningssertifikat:  

Underrettet organ for PED:  

  

Autorisert representant Derek Bankier 
 Divisional Quality Manager 
 Parker Hannifin ltd, Industrial division 

  
 
 

Erklæring 

Jeg erklærer som autorisert representant at informasjonen ovenfor med hensyn til levering/produksjon av dette 
produktet, er i overensstemmelse med standardene og andre relaterte dokumenter ifølge bestemmelsene i 
direktivene ovenfor. 
 

Signatur:   Dato:  08/03/2010 

  
 

Erklæring nr:  00128/80310 
 

 
 Overensstemmelseserklæring DA

 
 

Parker Hannifin ltd, Industrial division 
Dukesway, TVTE, Gateshead, Tyne & Wear, NE11 0PZ. UK 

 

OIL-X FILTER 

PF, AO, AA, ACS, AX, AR, AAR-0009g-0620g, AC-0006G-AC-0085G, WS5 - WS800 

Direktiver 97/23/EC 

  
Anvendte standarder Generelt i overensstemmelse med ASMEVIII div. 1: 2004. 

  

Forløb for PED-bedømmelse: SEP (PF, AO, AA, ACS, AX, AR, AAR) 0009G - 0145G, AC-
0006G - AC0025G, WS5 - WS100 

EF-typeafprøvningsattest:  

Notificeret organ for PED:  

  

Autoriseret repræsentant Derek Bankier 
 Divisional Quality Manager 
 Parker Hannifin ltd, Industrial division 

  
 
 

Erklæring 

Jeg erklærer hermed som autoriseret repræsentant, at ovennævnte oplysninger vedrørende 
levering/produktion af dette produkt er i overensstemmelse med de anførte standarder og øvrige tilknyttede 
dokumenter i henhold til bestemmelserne i ovenstående direktiver. 
 

Underskrift:   Dato:  08/03/2010 

  
 

Erklæringsnummer: 00128/80310 
 

 
Δήλωση συμμόρφωσης EL

 
 

Parker Hannifin ltd, Industrial division 
Dukesway, TVTE, Gateshead, Tyne & Wear, NE11 0PZ. UK 

 

OIL-X FILTER 

PF, AO, AA, ACS, AX, AR, AAR-0009g-0620g, AC-0006G-AC-0085G, WS5 - WS800 

Οδηγίες 97/23/EC 

  
Πρότυπα που χρησιμοποιήθηκαν Γενικά σε συμφωνία με το ASMEVIII Div 1: 2004. 

  

Διαδρομή αξιολόγησης για κανονισμούς 
PED:

SEP (PF, AO, AA, ACS, AX, AR, AAR) 0009G - 0145G, AC-
0006G - AC0025G, WS5 - WS100 

Πιστοποιητικό εξέτασης τύπου ΕΚ:  

Ενήμερος οργανισμός για κανονισμούς 
PED: 

 

  

Εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος Derek Bankier 
 Divisional Quality Manager 
 Parker Hannifin ltd, Industrial division 

  
 
 

Δήλωση 

Δηλώνω ως ο εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος ότι οι παραπάνω πληροφορίες σε σχέση με τη διάθεση / 
κατασκευή αυτού του προϊόντος, συμμορφώνονται ως προς τα πρότυπα και ως προς τα άλλα σχετικά 
έγγραφα που συνοδεύουν τις διατάξεις των πιο πάνω οδηγιών. 
 

Υπογραφή:   Ημερομηνία:   08/03/2010 

  
 

Αριθμός δήλωσης: 00128/80310 
 

 



 
 

 Declaración de conformidad ES
 
 

Parker Hannifin ltd, Industrial division 
Dukesway, TVTE, Gateshead, Tyne & Wear, NE11 0PZ. UK 

 

OIL-X FILTER 

PF, AO, AA, ACS, AX, AR, AAR-0009g-0620g, AC-0006G-AC-0085G, WS5 - WS800 

Directivas 97/23/EC 

  
Normas utilizadas Generalmente de conformidad con ASMEVIII Div 1: 2004. 

  

Ruta de evaluación de la normativa PED: SEP (PF, AO, AA, ACS, AX, AR, AAR) 0009G - 0145G, AC-
0006G - AC0025G, WS5 - WS100 

Certificado de examen CE de tipo:  

Organismo notificado para la normativa 
PED: 

 

  

Representante autorizado Derek Bankier 
 Divisional Quality Manager 
 Parker Hannifin ltd, Industrial division 

  
 
 

Declaración 

Como representante autorizado, declaro que la información anteriormente expuesta en relación con el 
suministro y/o fabricación de este producto cumple las normativas indicadas y otros documentos afines según 
las disposiciones de las Directivas citadas anteriormente. 
 

Firma:   Fecha:  08/03/2010 

  
 
 

Número de declaración:  00128/80310 
 

 
Declaração de Conformidade PT

 
 

Parker Hannifin ltd, Industrial division 
Dukesway, TVTE, Gateshead, Tyne & Wear, NE11 0PZ. UK 

 

OIL-X FILTER 

PF, AO, AA, ACS, AX, AR, AAR-0009g-0620g, AC-0006G-AC-0085G, WS5 - WS800 

Directivas 97/23/EC 

  
Padrões utilizados De forma geral em concordância com ASMEVIII Div 1 : 2004. 

  

Percurso de Avaliação do PED: SEP (PF, AO, AA, ACS, AX, AR, AAR) 0009G - 0145G, AC-
0006G - AC0025G, WS5 - WS100 

Certificado de Inspecção Tipo CE:  

Notificado para o PED:  

  

Revendedor Autorizado Derek Bankier 
 Divisional Quality Manager 
 Parker Hannifin ltd, Industrial division 

  
 
 

Declaração 

Declaro, na qualidade de representante autorizado, que as informações acima contidas referentes ao 
fornecimento / fabrico deste produto estão em conformidade com as normas e outros documentos 
relacionados, de acordo com as disposições das Directivas anteriores. 
 

Assinatura:   Data:  08/03/2010 

  
 

Número da Declaração:  00128/80310 
 

 
 Dichiarazione di conformità IT

 
 

Parker Hannifin ltd, Industrial division 
Dukesway, TVTE, Gateshead, Tyne & Wear, NE11 0PZ. UK 

 

OIL-X FILTER 

PF, AO, AA, ACS, AX, AR, AAR-0009g-0620g, AC-0006G-AC-0085G, WS5 - WS800 

Direttive 97/23/EC 

  
Norme utilizzate Generalmente conforme a ASMEVIII Div 1: 2004. 

  

Procedura di valutazione PED: SEP (PF, AO, AA, ACS, AX, AR, AAR) 0009G - 0145G, AC-
0006G - AC0025G, WS5 - WS100 

Attestato di certificazione tipo CE:  

Organismo accreditato per PED:  

  

Rappresentante autorizzato Derek Bankier 
 Divisional Quality Manager 
 Parker Hannifin ltd, Industrial division 

  
 
 

Dichiarazione 

In qualità di rappresentante autorizzato dichiaro che le informazioni di cui sopra, in merito alla 
fornitura/fabbricazione del prodotto in oggetto, sono conformi alle norme indicate e a qualsiasi altro 
documento correlati alla fornitura basato su quanto prescritto dalle direttive menzionate. 
 

Firma:   Data:  08/03/2010 

  
 

Dichiarazione numero:  00128/80310 
 

 
Deklaracja zgodności PL

 
 

Parker Hannifin ltd, Industrial division 
Dukesway, TVTE, Gateshead, Tyne & Wear, NE11 0PZ. UK 

 

OIL-X FILTER 

PF, AO, AA, ACS, AX, AR, AAR-0009g-0620g, AC-0006G-AC-0085G, WS5 - WS800 

Dyrektywy 97/23/EC 

  
Stosowane standardy Ogólnie zgodny z ASMEVIII dział 1: 2004. 

  

Ścieżka potwierdzania zgodności z PED: SEP (PF, AO, AA, ACS, AX, AR, AAR) 0009G - 0145G, AC-
0006G - AC0025G, WS5 - WS100 

Certyfikat badania typu WE:  

Organ/instytucja powiadamiana na mocy 
PED: 

 

  

Autoryzowany przedstawiciel Derek Bankier 
 Divisional Quality Manager 
 Parker Hannifin ltd, Industrial division 

  
 
 

Deklaracja 

Oświadczam, jako autoryzowany przedstawiciel, że powyższe informacje dotyczące dostawy / wytworzenia 
niniejszego produktu są zgodne ze standardami i innymi dokumentami powiązanymi zgodnie z 
postanowieniami powyższych dyrektyw. 
 

Podpis:   Data:   08/03/2010 

  
 

Numer deklaracji:  00128/80310 
 

 

  



NOTES
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CL – Chile, Santiago
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DK – Denmark, Ballerup
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